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Report
Date: 12 November 2015

Venue: Leopold-Franzens Universitat Innsbruck (Austria), Room 40134
Time: 15.30 - 17.00

Speakers: a.0. Univ.-Prof. Mag. Dr. Ulrike Jessner, Dr. Barbara Hofer, dott. mag. Claudia
Pellegrini

Participants: 24 participants (students and doctoral students) from the courses “Language
Development in Multilingual Children” and “Research and Master Thesis: Methods” (see
attendance list)

After an introduction by Prof. Jessner on the importance of Metalinguistic and Multilingual
Awareness, Barbara Hofer - via skype - with a PowerPoint presentation described aims and
objectives of the MATEL project. She then related on the aims and composition of the original
TAM-2 and compared it with the abbreviated version of the MKT-2. After an explanation of
the distinction between L and ML questions and the scoring procedure, she presented
examples from each subtest in Italian and German together with their translation into English,
French and Spanish. The chosen items were 1.4. for Synonymy, 2.3. for Acceptability, 3.1.A
and 3.2.D for Ambiguity and 4.2.A for Grammatical Function.

Claudia Pellegrini then introduced participants on the aim and the objectives of the MAT-3,
described its composition and the distinction between L and ML questions. Evaluation and
scoring procedures were explained with the English item 1.A.a.

Subsequently participants worked in pairs and in groups on examples from the MKT-3. The
chosen items covered all subtests: Part 1: Comprehension: 1.A.b qualitative relations, 1.B.b
temporal relations, 1.C.a morpho-syntactical relations, 1.D.b spatio-temporal relations, Part 2:
Acceptability (first paragraph), Part 3: Figurative Language: 3.A metaphorical sentences, 3.B
advertising slogans, 3.C.a poetic texts. All participants engaged actively in the analysis of the
items and in the ensuing discussion showing great interest in the test and in the complexities
of metalinguistic awareness.

Claudia Pellegrini
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